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Vytiahnem pištoľ zo svojej prúžkovanej tašky na plien-
ky od Cath Kidstonovej. Na hlaveň sa prilepil ocumľaný 

ryžový chlebík. Skvelé. Udržiavať svoju zbraň v tip‑top stave 
pre mňa bývalo otázkou nielen osobnej hrdosti, ale aj profe-
sionality. A teraz musí moja nádherná, na mieru vyrobená 
tridsaťosmička s krátkou hlavňou pretrpieť tú potupu, že sa 
o ňu pučia desiate. Keď sa jej lepšie prizriem, vidím, že ná-
dobka so sunarom zasa netesnila. V záhyboch pažby sa usadil 
prášok. Nočná mora na čistenie. Dúfam, že ak to niekomu 
udrie do očí, bude to považovať za koks.

Zahľadím sa na seba v zrkadle a zhlboka sa nadýchnem. 
Od začiatku som vedela, že to bude fuška. Tento život som si 
vybrala sama, keď som sa vrátila do práce. Naplánovať akciu, 
vystopovať cieľ, potiahnuť spúšť a vrátiť sa domov včas, aby 
som vykúpala dieťa.

Keď sa dostanete medzi elitu elity, uveríte, že dokážete čo-
koľvek. A je to tu. Obdivujem svoje zranenia na záchode v Star-
buckse, v práci ma oficiálne vyšetrujú a plne si uvedomujem 
skutočnosť, že niekto ma chce vidieť mŕtvu.

„Prepáč, drobec, robím, čo môžem.“ Pozriem sa dole na 
dokonalé bábätko s bucľatými lícami na tvrdom plastovom 
prebaľovacom pulte. Stále nemôžem uveriť, že je moja. Bla-
žene nevedomá raňajšej drámy je v bezpečí a na ničom inom 
nezáleží. Ak prežijem tento týždeň, mám šancu. Nič viac ne-



potrebujem. Iba pár dní navyše, aby som zistila, kto chce vi-
dieť moje meno v prachu a telo pod zemou.

„Pekne dočista ťa poutieram.“ Siahnem do tašky a vybe-
riem plienku a utierky.

Kým ju prebaľujem, pokúšam sa tomu prísť na kĺb. Tí muži 
z dneška boli nikto. Iba bábky, pešiaci, ktorí poslúchajú príka-
zy neznámeho generála a vykonávajú za neho špinavú robotu, 
kým on zostáva ukrytý v tieni. Potrebujem ho demaskovať, 
aby som ho porazila.

Pohladím dcérku po líci. Som vďačná, že som si zachránila 
život, ale neviem si pomôcť. Trochu sa ma dotklo, že na mňa 
poslali takých amatérov. Podceňovaná až do trpkého konca.

Vymením plienku, natiahnem jej maličké pančušky a po-
pravím menčestrové šatočky. Cmúľa si pästičku, keď ku mne 
zdvihne pohľad. Veľkými modrými očami sleduje, ako si opäť 
skontrolujem zbraň, nabijem ju a uložím na miesto. Musím 
si švihnúť. Za mojou potrebou zostať nažive je viac ako len 
sebecká túžba ďalej si užívať život. Teraz mám niekoho, kto sa 
na mňa spolieha. Niekoho, čí život by sa zásadne zmenil, ak 
by ma z neho vytrhli.

Nadvihnem si tričko a zamračím sa na zväčšujúcu sa fialo-
vú modrinu cez celú bránicu. Moji nepriatelia sa prepočítali, 
ak si myslia, že materstvo ma urobilo slabšou. Zahľadím sa 
na malú. Drží ma za malíček. Neexistuje nič, čo by som pre 
ňu neurobila. Zdolám hory. Pobijem sa s tigrami. Vystopujem 
a zabijem každého jedného sviniara, ktorý sa nás pokúsi roz-
deliť. Všetkým im ukážem!

Pozriem sa na hodinky. Doriti! No najskôr sa musím do-
stať na hudobný krúžok Monkey Music.



Pred dvoma mesiacmi





Prvá časť
Odstavenie

odstaviť, dok.
Gerundium alebo slovesné podstatné meno: odstavenie
1.	 postaviť na iné miesto
2.	 vyradiť (z prevádzky)
3.	 hovor. zbaviť funkcie, postavenia
4.	� navyknúť (dieťa alebo mláďa) na inú potravu ako mlieko 

jeho matky
5.	� navyknúť (niekoho), aby sa zaobišiel bez toho, od čoho je 

závislý

http://slovniky.korpus.sk/?w=postavi%C5%A5&c=Icf8&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
http://slovniky.korpus.sk/?w=miesto&c=Icf8&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
http://slovniky.korpus.sk/?w=vyradi%C5%A5&c=Icf8&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
http://slovniky.korpus.sk/?w=zbavi%C5%A5&c=Icf8&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
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Prvá kapitola

„Mama zabijak. materské puto.“
Skúsim si tie slová povedať nahlas. Dnes je môj prvý 

deň v práci po šesťmesačnej materskej a kým sa prehrabávam 
v zapadnutých zákutiach šatníka, snažím sa vymyslieť pome-
novanie svojho nového dvojitého statusu.

„Matka zabijak. Mamazonka. Dojčiaca guľomatka.“
Mal to byť pokus, ako sa zbaviť obáv, ktoré bezpochyby 

trápia každú matku, keď sa rozhodne urobiť prvý krok k ná-
vratu do práce. Nie je priskoro? Ako veľmi mi bude chýbať? 
Odpustí mi, že som ju opustila? Nerobím chybu?

Pridružilo sa k tomu aj zopár, asi menej bežných, obáv. 
Neovplyvnia materské hormóny moju mušku? Ako si pora-
dím v súboji telo na telo, keď ma kozy pália ako šialené? Bude 
moja popôrodná hmotnosť prekážkou akcieschopnosti?

Môže sa „má všetko“ vzťahovať aj na matky, ktoré sú zá-
roveň profesionálne vycvičeným zabijakom v utajenej sekcii 
Tajných služieb jej veličenstva?

Už som sa nevedela dočkať, kedy opustím Ňuňuland a vrá-
tim sa späť do chladnokrvnej rutiny svojho podzemného 
byra. No v tejto chvíli ma zaplavili pochybnosti. Na poho-
de mi nepridal ani telefonát od Sandyho, môjho šéfa, kto-
rý mi nariadil, aby som namiesto centrály išla rovno do Le-
golandu, čo je naše označenie pre sídlo MI6, lebo máme 
bezodkladnú poradu. Taká udalosť si pýtala kostým, ktorý 
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chradol na spodku šatníka tak dlho, až som mala problém 
nájsť ho.

Znovu som presúvala vešiaky zo strany na stranu. Vtom 
som zachytila záblesk bielej uprostred čierneho mora. Tam je. 
Vytiahla som košeľu so sakom. A nohavice s pevným pásom. 
Mojím novým úhlavným nepriateľom.

Nasúkala som sa do nich a utekala do kuchyne. Beata, opat-
rovateľka, ktorú som si veľmi starostlivo vybrala, čosi umývala 
v dreze. Gigi, moje krásne dieťatko s bucľatými líčkami a pla-
vými vláskami, ktoré boli vždy akosi prirodzene našuchorené 
do číra, si hovela v detskej sedačke za vrchstolom a piplala sa 
s jedlom. Netušila, že dnešok je prvý deň jej krátkeho života, 
keď tu pre ňu nebudem po celý čas. Zhlboka som sa nadýchla, 
pobozkala ju na hlavičku, zakričala pozdrav na rozlúčku Bea
tinmu ohnutému chrbtu, keďže plnila umývačku, a vybehla 
som z dverí smerom k metru.

Natlačená v prímestskom vlaku smerujúcom na východ som 
clivo spomínala na VIP postavenie, ktoré mi poskytovala lon-
dýnska doprava vďaka nevkusnej nálepke „Baby on Board“. 
Stála som chrbtom prišpendlená o dvere a rozhliadala sa po 
vozni. Samé tmavé oblečenie a zvraštené tváre. Jediný fliačik 
žiarivej farby mala na svedomí žena v párty šatách s očami 
ako panda a vlasmi rozcuchanými, akoby práve vstala. Ne-
ustále si poťahovala natrhnutý lem šiat a muži v oblekoch po 
nej poškuľovali ponad svoje noviny.

Úplne som zabudla, aké je ranné dochádzanie príšerné. 
Vytiahla som mobil a klikla na appku „GigiKam“. Na disple-
ji sa objavil živý obraz Gigi, ktorá si práve dopriavala masku 
z jahodového jogurtu. Pohladila som displej. Už teraz mi chý-
bala. No prístup k arzenálu vládnych sledovacích zariadení tú 
clivotu výrazne zmierňoval.

Vďaka kamerám aktivovaným pohybom ukrytým po ce-
lom dome a GPS zameriavaniu v kočíku som dokázala jed-
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ným očkom kontrolovať nielen to, čo Beata mixovala Gigi na 
obed, ale sledovať ich potulky po celom Chiswicku. Okrem 
toho som poverila Bryana z vývoja, aby pracoval na proto-
type malinkej kamerky, ktorá by sa dala ukryť do Giginho 
jantárového náhrdelníka na zúbky. Celkom sa mu darí, hoci 
ma varoval, že obraz pravdepodobne nedosiahne požadova-
nú HD kvalitu. Aby mi vynahradil toto sklamanie, pridal do 
appky zvukový senzor s notifikáciou – ak Gigin plač presiah-
ne predvolenú hladinu decibelov, okamžite dostanem upo-
zornenie na telefón. To mi umožní skontrolovať nielen prí-
činu jej slzičiek, ale zhodnotiť aj Beatinu reakciu. Hands‑free 
rodičovstvo mám v malíčku.

Gigi práve zhypnotizovane vyvaľovala oči na Beatu, kto-
rá si na hlavu položila krikľavoružový umelohmotný pohár 
a balansovala s ním po kuchyni s oveľa väčšou gráciou, ako 
by som čakala od niekoho jej rozmerov. Vďakabohu, že Gigi 
si túto bláznivú matku štyroch detí okamžite zamilovala. Pri-
rodzene, k presvedčeniu, že Beata je dobrá voľba, som do-
spela až po viacnásobných hĺbkových previerkach, mesiacoch 
sledovania a návšteve lokálneho agenta v jej malom rodnom 
meste na východe Poľska.

Pohár sa skotúľal z Beatinej hlavy a Gigi zvýskla od smiechu.
Potláčané obavy spolu s ťažobou v hrudi povolili. O Gigi je 

dobre postarané, ja sa vraciam do práce. Presne ako som vždy 
chcela. Mať všetko. A jedného dňa tým svojej dcére dokážem, 
že aj ona môže mať všetko.

Dúfajme však, že v práci, ktorá si nevyžaduje toľko krvi-
prelievania.

Rozhliadla som sa po vlaku a uvidela samé lesklé oči a zí-
vanie. Ja som nezívala. Cítila som sa čulejšia než pred tým, 
ako som vstúpila do hmlistej fázy popôrodného nedostatku 
spánku. Bola som pripravená. Prichystaná na svoj prvý deň 
späť. Dokonca natešená. Zvládnem to. Bola som Mamazonka.

Rozhodne musím zapracovať na prezývke.
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Metro hrkotalo popri počmáraných stenách, ranné lúče osvet-
ľovali inak sivý výhľad na ulice a moja myseľ sa upriamila na 
poradu. Každý, kto počul, že budovu MI6 na Vauxhall Cross 
prezývajú Legoland, to pripisoval jej nezvyčajnému exteriéru 
v štýle art déco. Nie div. Ale s kolegami sme to volali Legoland, 
lebo pre nás to bola hra. Malé figúrky sa zoradili a umiestnili 
tam, kde ich chceli mať. Odpisovali od seba úlohy a nadávali 
si. Bloky spravodajských služieb sa krvopotne skladali kocka 
na kocku, aby sa vzápätí chvatne zbúrali. No v porovnaní so 
skutočnosťou, v ktorej sme žili my, bol Legoland detské ihris
ko. Ostatní zostávali deťmi, s čistými rukami a možnosťou 
poprieť zodpovednosť za následky. My sme boli dospelí, čo si 
pošpinili dušu špinavou robotou, ktorú sme museli vykonať, 
aby zostali v bezpečí. Napriek tomu ste sa ako rodič poďako-
vania nedočkali. Hádzali sa o zem, keď sme chceli, aby sa po-
delili, a zapchávali si uši, keď sme im povedali, že Santa existo­
val – no už nie je, lebo sme mu prehnali guľku hlavou.

Vlak prudko zastavil. Ozvalo sa praskanie a v kabíne sa ro-
zozvučal hlas vodiča.

„Ospravedlňujeme sa, dámy a páni. Na trati pred nami zly-
hala svetelná signalizácia. Pár minút nás to zdrží. Čoskoro však 
budeme pokračovať v ceste.“

Niekoľko ľudí si hlasno povzdychlo a pozrelo sa na ho-
dinky. Ostatní ani nezdvihli pohľad od novín. Jedine ja som 
sa usmiala.

Zaujímalo by ma, koho moji kolegovia vypočúvajú.

Priliehavo k utajenému charakteru našej práce bolo naše by
ro situované v opustenej spleti miestností a tunelov Sekcie 
Osem vychádzajúcich zo stanice metra v Holborne. Takéto 
usporiadanie nám vyhovovalo, lebo nám dovoľovalo bráz-
diť po celom Londýne, pod zemou, ďaleko od vševidiacich 
priemyselných kamier a upchatých ciest. Hukot vlakov na-
vyše maskoval akékoľvek rušivé zvuky, ktoré vydávali nie 



17

veľmi ochotní vypočúvaní. „Zlyhanie svetelnej signalizácie“ 
bolo často zapríčinené príliš vášnivým vypočúvaním, ktoré 
vyskratovalo celú podzemnú rozvodnú sieť. Hlásenie „člo-
vek na trati“ zvyčajne znamenalo vysokoúčinný spôsob, ako 
sa zbaviť tých, čo radšej zomreli, než by odpovedali na naše 
otázky. Táto taktika fungovala skvele, lebo na „kaši“ sa ťažko 
robila pitva.

No nie všetci dokážu oceniť výhody tejto lokality. Pred 
mnohými rokmi sa roztrpčený vedúci útvaru, ktorý mal plné 
zuby nedostatku prirodzeného svetla a neustáleho rachotu 
vlakov, sťažoval, že v takýchto podmienkach sa cíti ako pot-
kan. Nevydržal u nás dlho, ale prezývka áno. Tí, čo o tom ve-
deli, nás doteraz volajú Potkani.

Keď sa vlak znovu pohol, dumala som nad tým, ktorý z Pot-
kanov viedol vypočúvanie, čo spôsobilo naše meškanie a či 
dostal všetky potrebné odpovede. Kto sa raz dostal do našej 
podzemnej vypočúvačky, málokedy odchádzal bez prezrade-
nia svojich tajomstiev. Informácie o plánovanom teroristickom 
útoku, tipy, ktorý kontajner majú colníci skonfiškovať; vysy-
pal úplne všetko, len aby sme my niekde nevysypali jeho. Špe-
ciálny kokteil zabudnutia potom zaistil, aby sa objekt prebudil 
v nemocnici s výpadkami pamäti a zraneniami zhodujúcimi 
sa s čímkoľvek, čo nahlásil pohotový okoloidúci svedok. „Bolo 
to strašné – to auto ho nabralo, zacúvalo, prešlo mu po rukách 
a so škrípaním pneumatík ufujazdilo… Áno, to by vysvetľova­
lo, prečo má rozmliaždené kosti.“ Alebo v prípade obzvlášť 
mlčanlivého objektu: „Spadol z balkóna na druhom poscho­
dí a pristál v mláke, ktorá musela byť pod prúdom.“ Tamten 
mal vážne skončiť ako kaša. Máme hlásenia, že vypočúvaným 
sa nikdy nevrátila pamäť, hoci následky zahŕňali aj neschop-
nosť jazdiť metrom bez nadmerného potenia, kriku, zrýchle-
ného dýchania a nutkavej potreby dostať sa späť na povrch. 
Na druhej strane, nevykazovala podobné symptómy väčšina 
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Londýnčanov, ktorí využívali verejnú dopravu počas horú-
cich letných dní?

Na ďalšej zastávke pristúpili nové davy ľudí a všetkých nás 
potlačili ešte bližšie k sebe. Kým som sa tískala k podpazušiu 
akéhosi bradáča, pozrela som sa dole a všimla si, ako sa moja 
košeľa márne snaží spacifikovať môj hrudník. Paráda. Z toľ-
kej radosti, že som sa nasúkala do nohavíc, som prehliadla, že 
táto lacná polyesterová handra nie je súperom pre moje prsia 
plné mlieka.

Legoland. Aké priliehavé, že domov MI6 bol zvonka obrov-
skou naleštenou budovou zvýraznenou na Google mapách, 
aby ju všetci našli, kým my Potkani sme sa plahočili v pod-
zemnom byre s olupujúcimi sa stenami a vlhkými, poloroz-
padnutými chodbami. Nesúlad, ktorý neexistoval, v ústredí, 
ktoré neexistovalo.

Prešla som cez bezpečnostnú kontrolu, vytiahla ID kartu 
a podpísala sa ako zamestnanec VKDŠS, čo bola skratka Vlád-
nej špecializovanej komunikačnej a dátovej sekcie. Na papieri 
sme boli spoločnosťou špecializujúcou sa na dátové poraden-
stvo a naše služby mohla využívať MI5 aj MI6, ibaže náš krko-
lomný oficiálny názov ignoroval každý, kto poznal oveľa chyt-
ľavejšiu skratku Sekcia Osem alebo iba Sekcia.

Patrili sme k životne dôležitým bezpečnostným zložkám 
krajiny. Existovala Päťka, Šestka a potom my – Osmička. Čís-
la, ktoré udržiavali našu krajinu v bezpečí.

Nastúpila som do, chvalabohu, prázdneho výťahu a stlači-
la gombík na tretie poschodie; pri našich návštevách v Lego-
lande vždy využívame tú istú zasadačku – kamery na chod-
be sú nastavené tak, aby nezachytili nikoho, kto vchádzal či 
vychádzal z #0341. Hodila som po sebe očkom vo veľkom 
zrkadle a potiahla košeľu dopredu. Hádam trochu pomôže, 
ak nebudem toľko dýchať. Narovnala som sa a načiahla, aby 
som si prehodila cop dopredu – nech trochu odpútam pozor-
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nosť vlasmi. Cink! Pohyb ramena bol pre košeľu príliš veľkou 
záťažou. Horný gombík odletel. Každý, kto by sa teraz pozrel 
mojím smerom, by nedokázal odtrhnúť oči zo seriózne roz-
ptyľujúcej kombinácie podprsenky a výstrihu. Ak k tomu ešte 
pridáte strapaté vlasy, získala som klišé výzor sexi sekretárky 
z porna. Chýbali mi už iba falošné okuliare.

Znepokojivý odraz v zrkadle ma zamestnával aj vo chvíli, 
keď sa otvorili dvere na treťom poschodí.

„Ale čo, vitaj… mamička!“ To bol Jake. V plnej stodeväť-
desiatcentimetrovej kráse, tmavom obleku, žiarivočervenej 
kravate a s pohľadom fixovaným na môj hrudník. „Čakal som 
ťa.“ Pozorne si ma premeriaval. „Vôbec si sa nezmenila. Až 
na tie mega kozy.“ Usmieval sa. „Takto dlho sme ešte od seba 
neboli, nie je tak?“ Bol oholený dohladka a tmavé vlasy mal 
zľahka nastajlované.

Vystúpila som z výťahu a prešmykla sa popri ňom. Ucítila 
som dôverne známu vôňu cigariet, kávy a Huga Bossa.

„Poďme, Jake. Budeme meškať.“ Upravila som si vlasy a vy-
hrnula chlopne saka. Aspoň trochu to obmedzí výhľad na chý-
bajúci gombík. On kráčal za mnou.

„Takže ufňukané objatie, ako veľmi som ti chýbal, sa od-
kladá až po stretnutí?“

Nevšímala som si ho a otvorila dvere do zasadačky.

Môj šéf Sandy White v nevkusne strakatej kravate stál vedľa 
širokého konferenčného stola. Sám. Zakaždým, keď som ho 
počas tých rokov, čo som pre neho pracovala, videla v oble-
ku, čudovala som sa, ako neprirodzene pôsobí. Keď sme vo-
šli, otočil sa.

„Vitaj späť, Lex.“ Pauza. „Prosím, zaparkujte tie svoje ve-
ľavážené zadky.“ Spúšťajúc sa do kresla, stisol si pravú nohu. 
Škaredé strelné zranenie, ktoré sa nikdy riadne nezahojilo, ho 
na poslednú dekádu pripútalo k  stolu v kancelárii. Z  jeho 
stavby tela a spôsobu, akým sa nosil, sa dalo odčítať, že kedysi 
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bol poriadny svalovec, ale nútený sedavý spôsob života si vy-
bral svoju daň. Boj s vekom prehrával. Noha mu spôsobovala 
hotové muky. Snažila som sa chápať jeho nálady a všeobecne 
protivnú povahu, kým mi jeden z Potkanov neprezradil, že 
rovnaký bol aj pred postrelením.

„Rusi.“ Sandy si prehodil nohu cez vedľajšiu stoličku. „Preto 
sme dnes tu. Onedlho by mali získať kontrolu nad novou zbra-
ňou v ich studenej vojne, ktorú vedú proti Západu. Cieľom tohto 
stretnutia je dostať vás dvoch do obrazu a prediskutovať náš 
akčný plán so Šestkou. Ak sa budeme všetci správať slušne, mô-
žeme odtiaľto rýchlo vypadnúť a ja sa zbavím tejto slučky okolo 
krku.“ Kývol k doplnku, ktorý mal uviazaný okolo svojho hrubé-
ho krku. Sandy odjakživa tvrdil, že tí úbohí šašovia, ktorí muse-
li každý deň od deviatej do piatej nosiť kravatu, sú ako chodiace 
mŕtvoly. Ak ste nemohli celý deň presedieť v tričku a plátenných 
nohaviciach nad plánmi, ako zabiť ľudí, život zjavne nestál za to.

Dvere na zasadačke sa rozleteli a dnu vošli dvaja muži. 
Potriasli sme si rukami a pokývali hlavami. Nižší chlapík so 
širokými ramenami a gaštanovými vlasmi prerušil Sandyho, 
keď nás predstavoval.

„S Alexis sa poznáme. Z univerzity.“
„Áno. Správne. Presne tak.“ Netušila som, o koho ide. Jeho 

výraz potemnel. Určite prekukol moju superšpiónsku pokero-
vú tvár. Už len to mi chýbalo. Nejaký chlapík zo Šestky sa te-
raz bude do mňa navážať, lebo som si nepamätala, že sme pri 
sebe sedeli na prednáške.

Na jeho meno som si spomenula, až keď sa monotónne 
rozrečnil o súčasnej politickej situácii v Rusku. Dugdale. Har-
ry Dugdale. Duggers. Hrával ragby. Vtedy mal hustejšie vlasy, 
parádil sa a tvár mal menej okrúhlu. Keď šermoval rukami, 
aby zdôraznil svoju myšlienku, zlatým pečatným prsteňom 
klopkal o stôl. Pôsobil naduto ako človek, pre ktorého bol ži-
vot ružovou prechádzkou.

Spomenula som si aj na niečo iné.
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Spala som s ním. Nie div, že sa naštval, keď som si ho nepa-
mätala. Snažila som sa tváriť akoby nič. Stalo sa to iba raz, po 
nejakom univerzitnom večierku v smokingoch a hektolitroch 
vodky. Vybavilo sa mi, že mal takú čudnú úchylku a  strkal 
mi jazyk do uší. Pri tej nepríjemnej spomienke som sa strhla 
a dotkla sa ucha. Možno to tak mal rád. Niektorí muži milujú 
uši. Prirodzene, teraz, keď som na to myslela, mala som nut-
kanie dotýkať sa svojho ucha. Čo ak si to všimne a pomyslí 
si, že sa mu vysmievam? Alebo sa ho pokúšam zviesť? Doriti, 
znovu som sa ho dotkla. Čo je to so mnou? Sadla som si na 
ruky, kým on pokračoval v siahodlhej tiráde.

„… nenechajte sa zmiasť, toto je nová studená vojna vede-
ná informačnými kampaňami a zbraňou sú informácie. Je to 
digitálny front a nateraz vyhráva Rusko. Už dnes vieme, že náš 
hlavný spojenec bol kompromitovaný. Pýtam sa, čo viac…“

Sandy ho prerušil. „Áno, je nám to jasné. S Amerikou ne-
môžeme počítať. Naše mimoriadne spojenectvo sa skončilo. 
Veľký ocko nás vymenil za ruskú šľapku. Potrebujeme tú suku 
vykopnúť z manželskej postele a získať nášho chlapa späť.“

„Áno. Tak nejako.“ Dugdale sa pozrel dokola na každého 
jedného z nás. „Všetko sa rúti do horúcich pekiel. Rok‑Tech je 
najväčšia súkromná technologická spoločnosť v Rusku a naše 
zdroje nám prezradili, že práve vytvorili softvér, ktorý by mohol 
zmeniť svet, ako ho poznáme. Richard, priblíž nám situáciu.“

Dugdalov okuliarnatý kolega sa naklonil nad stôl so zopnu-
tými rukami.

„Rok‑Tech vytvoril aplikáciu s názvom VirtuWorld. Sú vo 
finálnej fáze testovania a začiatkom budúceho roka ju plánujú 
spustiť. VirtuWorld posúva Google Street View na novú úro-
veň. Používatelia si môžu nasadiť headset a virtuálne sa prejsť 
zmapovanou ulicou kdekoľvek na svete. Možnosti sú neko-
nečné. Môžete prejsť z domu do obchodu na druhom konci 
mesta, spýtať sa predavača, čo vás zaujíma, a dokonca aj nakú-
piť, s tým, že tovar vám neskôr doručia domov. Na skutočnú 
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adresu, prirodzene, nie tú virtuálnu.“ Richard sa zachechtal, 
my sme mlčali. „Cez VirtuWorld môžete komunikovať s iný-
mi používateľmi a dohodnúť si trebárs aj prasacinky alebo sa 
cez VirtuParis spolu poprechádzať pri Seine. Napokon bude-
te môcť ísť na VirtuHoliday, kam sa vám len zachce. Vážne 
pôsobivé.“

Úplne chápem, v čom je lákavý prospekt objavovania no-
vých miest bez toho, aby ste prežili traumu z letu s bábätkom.

Richardovo nadšenie prekazil Dugdale. „K veci.“
Richard sa narovnal. „Tak ako Google, aj Rok‑Tech má 

vlastnú flotilu áut so zabudovanými skenermi, ktoré mapu-
jú ulice. S tým rozdielom, že softvér v skeneroch Rok‑Techu 
dokáže imitovať bezdrôtovú sieť v budovách, získať adresu 
prístupu k mediálnym súborom každého elektronického za-
riadenia v budove a nahrať ju do centrálnej databázy. Ak si 
ktorékoľvek z týchto zariadení stiahne horúcu novinku Virtu
World, databáza priradí meno a registračné údaje k MAC ad-
rese, vzdialený prístup sa aktivuje a… tramtaradá! Život, ako 
ho poznáme, je fuč.“

Obzrie sa okolo na naše nechápavé tváre.
„Dobre, povedzme, že je tu dievča menom Melissa… Me-

lissa… Melissa  X. Ak ovládam softvér VirtuWorld, môžem 
v databáze vyhľadávať Melissa X. Ak sa objaví jej meno a detai-
ly, jedným kliknutím si môžem prezerať jej esemesky, e‑maily, 
fotky, kontakty. Akoby som mal v ruke jej telefón. Dokonca by 
som mal prístup k jej fotoaparátu a mohol spustiť nahrávanie. 
A keďže by som videl aj všetky bezdrôtové siete a vysielače, na 
ktoré sa Melissina MAC adresa kedy pripojila, poznal by som 
aj všetky miesta, ktoré dosiaľ navštívila, a mohol tak sledovať 
jej pohyb v reálnom čase.“ Richard nám doprial čas, aby nám 
to došlo. „Dokonca by som mohol vyhľadávať ostatné MAC 
adresy v rovnakej sieti, rovnakom dátume a čase. Vedel by 
som o každom, s kým, kedy a kde sa stretla. Neoklamala by 
ma. Vedel by som to.“ Zaťukal si na hlavu.



23

V duchu som si poznačila, že nesmiem zabudnúť skontro-
lovať skutočnú Melissu v Richardovom živote a varovať ju, aby 
sa od tohto magora držala čo najďalej.

Richard pokračoval. „Už samotná existencia softvéru Virtu
World je znepokojivá v tom, ako by sa mohli veci skompliko-
vať. Naše zdroje predpovedajú, že do desiatich rokov sa takto 
dá zmapovať väčšina sveta a  softvér pokročí natoľko, že na 
prevzatie kontroly nebude vyžadovať ani stiahnutie aplikácie.“ 
Popravil si okuliare, ktoré sa mu šmýkali. „Hľadíme na budúc-
nosť, v ktorej by sme sa museli vzdať mobilov, iPadov, vlastne 
všetkého digitálneho hardvéru, aby sme ochránili dáta a udr-
žali si aké‑také zdanie súkromia.“

Využiť naše mobily proti nám.
Snažila som sa predstaviť si svet bez mobilu. Na čo by som 

zízala cez tie nudné polnočné kŕmenia? A čím by som zaba-
vila Gigi počas dlhých výletov autom, ak by nebolo videí na 
YouTube? A nebol by Google, ktorý by odpovedal na moje pa-
nikáriace otázky typu „aká vyrážka je zlá vyrážka“?

Ticho prerušil Dugdale. „Iste chápete, že túto informáciu 
nemožno zverejniť – vypukla by panika, že taká technológia 
vôbec existuje.“

„Rozumiem potrebe diskrétnosti, ale nemôžeme vymys-
lieť aspoň nejaký príbeh, ktorý by ľudí odradil od sťahovania 
aplikácie?“ Odpoveď som poznala už pri kladení otázky.

„Mohli by sme,“ pomaličky odvetil Sandy. „A hoci je de-
sivé, koľko škody by to mohlo napáchať proti nám, predsta-
va, čo by to urobilo pre nás, je vzrušujúca. Predstavte si, že by 
nám hrozil teroristický útok – jediným kliknutím by sme do-
kázali monitorovať pohyb a konverzáciu stoviek rôznych zá-
ujmových osôb a každého v ich úzkom kruhu.“

„To je síce pekné, ale čo zabráni našim nepriateľom, aby 
urobili to isté nám?“ mudroval Jake.

„Keď pochopíme, ako presne funguje VirtuWorld, naši in-
žinieri môžu nastaviť bezpečnostné protokoly, ktoré zabránia 
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zahraničným mocnostiam využiť ho proti nám,“ vysvetlil Dug-
dale. „Aktuálny majiteľ a prezident Rok‑Techu je osemdesiat-
päťročný Viktor Tupolev. Na jeho príkaz ponúkol Rok-Tech 
softvér na predaj na čiernom trhu všetkým medzinárodným 
agentúram, ktoré prejavia záujem. Prezieravý obchodník roz-
poznal, koľko budú tajné služby ochotné zaplatiť za jeho tech-
nológiu. Ibaže pred pár dňami Tupolev utrpel masívnu mŕtvi-
cu. Stále je nažive, ale vyzerá to na poškodenie mozgu. Doktori 
robia vyšetrenia.“

„Akoby mala tá mŕtvica prirodzený pôvod,“ rozrehotal sa 
Sandy. „Dimitrij Tupolev, jeho najstarší syn, preberie po otco-
vi pozíciu prezidenta Rok‑Techu. Dimitrij žije už sedem rokov 
v Londýne a vedie anglické pobočky Rok‑Techu. Pred piatimi 
mesiacmi, keď sa k nám doniesli reči o VirtuWorlde, sme na 
neho nasadili sledovačku a začali zbierať informácie. Zdá sa, že 
hoci jeho papá je zarytý kapitalista s túžbou neustále rozširo-
vať svoje bohatstvo, Dimitrij je skalný prívrženec Prezidenta. 
Plne sa stotožňuje s názorom režimu, že súkromné spoločnos-
ti by mali rozvíjať záujmy svojej milovanej vlasti.“

„A to znamená nepredávať softvér, aby z neho mohlo ťa-
žiť iba Rusko.“

Pokrútila som hlavou. Toto bude pekelná prvá misia po 
materskej.

„Pre zvyšok sveta z toho číha pohroma,“ pokračoval Dug-
dale. „Ak bude Rusko jedinou krajinou s touto technológiou, 
touto zbraňou hromadného ničenia, rovno sa môžeme vzdať. 
Ak Prezident dokáže rozdrviť oponentov a ovplyvniť voľby už 
teraz, predstavte si, čo by podnikol s takouto silou.“

Sandy si zložil nohu zo stoličky a vstal. „Dimitrijov mlad-
ší brat Sergej je rovnako chamtivý ako otec, a preto musíme 
zaistiť, aby prevzal opraty Rok‑Techu. On by najradšej predal 
softvér toľkým kupcom, koľkí prejavia záujem, aby sa poriad-
ne nabalil. Vedenie Rok‑Techu je momentálne ochromené. 
Starého Tupoleva musia vyhlásiť za nesvojprávneho skôr, ako 



sa všetkého zmocní Dimitrij. Pojednávanie o nespôsobilosti 
bolo vytýčené o tri mesiace – na december. Je to síce oficialita, 
ktorou miliardová spoločnosť musí prejsť, ale starého muža 
nepochybne vyhlásia za nesvojprávneho.“ Sandy sa odmlčal, 
aby si odpil z pohára vody, a znovu zaťahal za kravatu. „Skôr 
ako Dimitrij oficiálne získa plnú moc nad Rok‑Techom, mu-
síme ho potajme eliminovať.“

„Takže niečo nenápadnejšie ako otrava radiáciou v hoteli 
Knightsbridge?“ uškrnul sa Jake. „To bude zábava. Také malé 
uvítanie späť, Lex.“ Zazubili sme sa na seba. Svorka bola zno-
vu pokope.

Dugdale si odkašľal. Možno mu prišlo úzko z toho, že spal 
s cvičeným zabijakom.

„Hovorím za celú Šestku, keď potvrdím, že plne stojíme za 
čímkoľvek, na čo sa Osmička v tomto prípade podujme. Komi-
sia ma poverila, aby sme vám boli nápomocní, ak bude treba.“

Všetci v tajných službách sa zodpovedali jedine Komisii. 
Ona naozaj viedla túto krajinu. Premiér a vláda boli asi takí 
efektívni ako gombík na zatvorenie dverí vo výťahu. Vytvárali 
zdanie kontroly. Komisia verila v demokraciu. Starala sa iba 
o  to, aby sa uberala správnym smerom. Tým najlepším pre 
krajinu. Patrili sme k tomu malému percentu ľudí, ktorí vede-
li, že to, čo sa odohráva pred zrakom verejnosti, iba máloke-
dy odráža skutočnosť za zatvorenými, spevnenými dverami.

Sandy vstal. „Dáme veci do pohybu a budeme vás infor-
movať.“

Porada sa skončila. Boli sme milí a oni nám dali najavo, 
akí sú radi, že sa o všetko postarajú dospeláci. Formálnym ko-
lečkom potriasania rúk som sa vyhla ďalšiemu ohmatávaniu 
ucha a rýchlo som odišla.

Zakaždým, keď sme navštívili Legoland, som uvažovala, že 
tento svet, vzdialený od slizu a špiny kanálov, sa mohol stať 
mojím životom – keby som v sebe nemala niečo, čo dokázalo 



zabíjať na povel, za kráľovnú a za krajinu, a napriek tomu sa 
v noci dobre vyspať. Stretnutie s Duggersom mi pripomenu-
lo, akými rozdielnymi cestami sme sa vybrali. Na Oxford sme 
chodili takmer pred dvanástimi rokmi. Rovnako ako mňa, aj 
jeho určite naverbovali krátko pred promóciou. Obaja sme 
museli prejsť rovnako prísnymi skúškami, extrémnymi psy-
chologickými testami a nakoniec nám bolo pridelené číslo. 
Päť, Šesť alebo Osem. Presne ako v Harrym Potterovi, keď štu-
denti Rokfortu vložili svoj osud do rúk Triediaceho klobúka. 
Museli sme dôverovať Komisii, že to odhadla správne. Že nás 
odhadla správne.

Vybavila som si, ako nepríjemne sa Duggers cítil pri zmien-
ke o plánovanom zabití. On pokrčil nosom, kým ja som sa 
usmiala. Odhadli to správne, úplne.
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Druhá kapitola

Sandyho čierne osmičkové bmw bolo zaparkované rov-
no pred Legolandom, pripravené, aby nás odviezlo späť do 

Holbornu, nášho podzemného sveta. Hľadela som von zatem-
neným oknom, kým sme kľučkovali v premávke s húkačkou 
na streche, aby ostatní šoféri spozorneli alebo sa nám prata-
li z cesty ako poplašené zajace. Nešlo o naliehavý prípad, ale 
pristupovali sme k tomu logicky. Náš čas bol lepšie využitý 
mimo auta ako v ňom.

Vpredu som uvidela ženu s kočíkom, ktorá čakala na prie-
chode. Pred Gigi som si matky s deťmi nikdy nevšímala. Keď 
som pohľadom preletela ulicu, či mi nič nehrozí, ženy s ko-
číkmi som prehliadala. Boli neškodné. Bezvýznamné. Ne-
viditeľné. Teraz som ich videla všade, kam som sa pozrela. 
Vytŕčali z davu ako majáky. Všímala som si, aký model ko-
číka majú. Aké staré je ich dieťa. Aké sladké je ich bábätko. 
Aká stará je mamička. Ako unavene pôsobí. Aké má ploché 
bruško.

Keď sme zastali na semafore, aby sme pustili obrovský au-
tobus, žena zdvihla hlavu od naprávania deky dieťatku a po-
zrela sa rovno na mňa. Obočie sa jej zachmúrilo a mierne na-
klonila hlavu. Odtiahla som sa od okna a odvrátila pohľad, 
skôr než mi došlo, že okno je zatmavené a že ten intenzívny 
pohľad patril jej vlastnému odrazu.

Autobus sa pohol a my tiež.
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Snažila som sa nepredstavovať si svoje dieťa v jej kočíku, 
ktorý tlačí niekto iný ako ja. Jake a Sandy sa vpredu, prekriku-
júc zavýjanie húkačky, bavili o porade. Kravaty si zložili a na-
pchali do vreciek. Mala som dobrý pocit z toho, že som späť. 
Eliminácia Dimitrija Tupoleva nebude ľahká záležitosť. Vy-
myslieť, ako zabiť cieľ nenápadne, aby to vyzeralo ako nehoda 
alebo prirodzená smrť, bolo crème de la crème zabijackej hry. 
Ako keď ste dostali neuveriteľne ťažkú hádanku v škole. Len 
toto bola väčšia zábava a zahŕňala jedy, zbrane a nože. Sudo-
ku pre sadistov.

Až teraz som si uvedomila, ako veľmi mi to chýbalo.
Netuším, kedy sa identita Potkana stala takou neodmysli-

teľnou súčasťou môjho ja; v ktorom okamihu sa práca zmenila 
na výzvu, životný štýl. Nevyrastala som s túžbou zabíjať ľudí. 
Nepatrila som k tým problémovým deckám náchylným vytr-
hávať krídla muchám alebo mučiť šteniatka. Môj život bol jed-
noduchý a nudný. V mojich zošitoch z detstva by ste nenašli 
žiadne indície k mojej násilníckej dospelosti. Nenarodila som 
sa s potrebou brať život. Túžila som však po niečom viac ako 
len peknom, normálnom živote, na aký som mala našliapnuté. 
Už ako tínedžerka som sa zamyslela nad ospalým mestečkom 
v Berkshire, kde som vyrastala, a nad svojimi milujúcimi, pra-
cujúcimi rodičmi a namiesto vďaky za to, čo som mala, sa mi 
chcelo kričať. Pripadala som si taká predvídateľná. Život bol 
béžový a mne sa žiadalo červených plameňov. So štipkou leo-
pardích škvŕn. Nechcela som žiť na autopilotovi a byť len ďalší 
škrečok v mlynskom kolese života. Mienila som hrdo si kráčať 
životom s iskrou v oku a tajomstvom za úsmevom. Dočerta, 
chcela som byť výnimočná.

Sledovala som, ako sa autá kvôli nám rozostupujú. Roz-
hodne som si mala prečo pripadať výnimočná. Čo tam po 
tom, že máte moc vziať život; možnosť vybabrať so zápcha-
mi bolo to, čo nám Potkanom dávalo naozajstný pocit výni-
močnosti.
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Keď sme odbočili na parkovisko NCP v Covent Garden, 
Sandy vypol húkačku. Naklonil sa dozadu a pozrel sa na mňa.

„Si rada, že si doma, ďaleko od Holubov? Alebo to prehod-
nocuješ, keď už si mamička?“

V Osmičke voláme tých z Päťky a Šestky Holuby, lebo sú 
roztrúsení po celom Londýne a majú sklony všetko posrať.

Na väčšiu časť tehotenstva som bola presunutá k Päťke, aby 
som si neublížila a dostála svojmu krytiu ako „iba VKDŠS dá-
tová analytička“. Pracovala som od deviatej do piatej za sto-
lom v kancelárii, ale dni sa vliekli a pripadali mi oveľa únav-
nejšie. Nevedela som, či to prisúdiť tehotenstvu, alebo nude 
bez smrtonosnej akcie.

Mykla som plecom. „Stále som Potkan. Patrím sem.“
„To je zasrane skvelé, lebo ťa potrebujeme.“
Odviezli sme sa dole, až na úplne najnižšie podlažie. S pís-

kaním kolies sme prefrčali pri radoch zaparkovaných áut k veľ-
kej garáži na vzdialenom konci. Nápis nad bránou propago-
val ručnú umyváreň. Keď sme sa doviezli dnu, Sandy naťukal 
osemmiestny kód do ciferníka pri svojom okne a kovová ro-
letová brána sa za nami s rachotom zatvorila. Potom blesko-
vo naťukal dlhší kód a podlaha pod nami začala s  trhnutím 
klesať na ešte nižšie podlažie. Tu sme sídlili. Najnižšie, ako sa 
dá. Ozvalo sa piskľavé škrípanie, keď sa výťah zastavil a otvo-
rili sa dvere do súkromného tajného parkoviska Sekcie Osem.

Rozľahlý priestor veľký ako dve futbalové ihriská osvetľo-
vali pásy stropných svetiel. V úhľadnej línii tu parkovalo de-
sať identických bielych dodávok, zbierka čiernych áut ako to, 
v ktorom sme prišli, ako aj pár súkromných vozidiel. Niektorí 
Potkani jazdia do práce autom; pravým benefitom tohto džo-
bu je parkovanie zadarmo v centre Londýna. Opačnú stra-
nu parkoviska zabral vývoj na budovanie a testovanie svojich 
najnovších vynálezov.

Vystúpili sme z auta a zamierili do tunela, ktorý viedol 
k sieti kancelárií Sekcie Osem. Na uliciach nad nami sa ľudia 
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rozhodovali, aký sendvič si kúpia od Pret a Mangera, prehŕ-
ňali sa vešiakmi v New Looku, nakupovali zásoby kondómov 
v predajniach Superdrug. Tu dole sme viedli diskusie o tom, 
ako niekto zomrie. Život nad zemou bol jasný, rušný, všetci 
sa delili o všetko. Populárne hashtagy, virálne videá, hyste-
rické titulky časopisov; vždy v lesklých farbách, vo vysokom 
rozlíšení a s maximálnou pixelovou slávou. No všetko to bola 
pretvárka. Pravda sa skrývala v tichu. Osnovaná v sivých bez-
tvarých miestnostiach sivými beztvarými ľuďmi. My Potkani 
sme boli súčasťou tohto sveta. Trúfalého, špinavého, kde nikto 
nerozprával a nikto netagoval. Tu sa však rozhodovalo o všet-
kom, a tak sa veci hýbali.

Keď sme prechádzali popri skupinke mužov v bielych labo-
ratórnych plášťoch postávajúcich okolo Toyoty Prius s otvo-
renými dverami na strane spolujazdca, Sandy na nich zavo-
lal: „Nezabudnite, že na budúci týždeň ju budeme potrebovať, 
chlapci.“ Okná mala zatemnené a vnútorné kľučky boli od-
stránené. „Jedna z našich malých adaptácií Uberu,“ vysvet-
lil mi. „Naši šoféri si rozhodne vyslúžia päť hviezdičiek.“ Za-
smial sa sám pre seba, kým ťukal kód do digitálneho zámku 
vedľa vchodu do tunela. Dvere sa rozostúpili a my sme vošli 
dnu, žmurkajúc, aby sme si privykli na tmu. Naprieč tunelom 
sporadicky viseli zo stropu v rovnej línii holé žiarivky. Stačilo, 
aby ste si videli pod nohy, ale nie, aby ste si všimli, či niekto 
nejde oproti. Naša súkromná cesta do pekla.

„Zasadačka o desať minút,“ zavelil Sandy cez plece, keď 
došiel na koniec tunela a otvoril dvere do hlavnej chodby Sek-
cie Osem. Odkrivkal smerom k svojej kancelárii.

„Oznámim to ostatným.“ Jake ho nasledoval. „Mala by 
si niečo urobiť s tými kozami.“ Bradou kývol dole k môjmu 
hrudníku, odkiaľ sa znovu drala na svet moja podprsenka. 
„Ak to teda nie je tvoj nový štýl. V takom prípade som, samo-
zrejme, za.“ Zmizol za rohom skôr, ako som mu to stihla od-
platiť tou správnou kombináciou dôvtipu a pohŕdania.
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Zostala som sama v prázdnej chodbe. Moja noha sem ne-
vkročila takmer rok. Fluorescenčné žiarivky dávali sivým po-
praskaným betónovým stenám a dlážke biely nádych. Mono-
tónne vrndžanie vzduchotechniky a tiché bzučanie elektriny 
poháňajúcej svetlá s  vysokým príkonom prerušoval hrmot 
metra. Zhlboka som sa nadýchla. Nič sa tu nezmenilo. A pred-
sa bolo všetko iné.

Cestou do šatne som dlaňou prechádzala po drsných ste-
nách. Ľudia tu dole snovali plány celé desaťročia. Bol to jeden 
z tých na mieru šitých podzemných bunkrov, ktoré využívala 
Vojnová rada na stretnutia, ešte než vznikli Generálne štáby. 
Pokračovali sme v tradícii, až na to, že sme bojovali vo voj-
nách, o ktorých ľudia vôbec netušili.

Keď ma v poslednom ročníku na Oxforde oslovili Taj-
né služby, bolo mi jasné, že za to vďačím rôznym bradatým 
profesorom, ktorých nadchli moje práce z ekonomiky. Nepo-
chybne si predstavovali, že ma využijú ako analytičku ale-
bo na nejakú inú dôležitú prácu v byre, kde budem vŕtaním 
sa v hromade dát brániť vlasť. Ibaže pozoruhodné výsled-
ky mojich psychologických testov ich očividne prinútili pre-
hodnotiť, či sa pre vysoko inteligentnú (skóre 9,6), priemer-
ne atraktívnu (skóre 7,2) mladú ženu so seriózne pochybnou 
morálkou (skóre 2,1) predsa len nenájde iné uplatnenie.

Vošla som do šatne a pozrela sa do zrkadla na stene. Za-
ujímalo by ma, koľko z mojej atraktivity mi ubudlo, odke-
dy sa narodila Gigi. Obzerala som sa zo všetkých strán. Pár 
kíl navyše a konštantné kruhy pod očami by mi určite ubrali 
pár bodov. Oficiálny názov pre tento povrchný test znel „In-
dividuálne hodnotenie výzoru“. To sa však neuchytilo tak ako 
chytľavejšie „Sexi alebo nie“. V celkovom hodnotení využiteľ-
nosti jedinca ako aktívneho agenta sa to považovalo za kľú-
čové. Skóre 2,2 či nižšie alebo 8,7 a vyššie znamenali, že ste 
príliš zapamätateľne atraktívna alebo neatraktívna, čo vylu-
čovalo vaše zapojenie v určitých misiách.
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Často sme sa zamýšľali, podľa čoho hodnotitelia posudzu-
jú náš výzor. Vedecky? Meraním symetrie našich čŕt? Inštink-
tívne? Ako veľmi nás chceli vidieť nahých? Alebo nejaký cena-
mi ovenčený matematik vynašiel špeciálny algoritmus, ktorý 
bral do úvahy oboje? Bola som vďačná, že som dostala skóre, 
ktoré mi zaistilo spôsobilosť na všetky misie, ako aj tú samo-
ľúbu satisfakciu, že som oficiálne, podľa kritérií mojej vlasti, 
viac Sexi ako nie. Zaškerila som sa na svoj odraz.

Prešla som do rohu šatne. Odkedy som sa stala plnohod-
notným Potkanom, vždy som pracovala v  tom istom tíme. 
V Osmičke nás bolo asi šesťdesiat a všetci sme hniezdili v na-
šom podzemnom brlohu s kantínou a telocvičňou. Polovica 
boli Potkani. Zvyšok technická podpora alebo pracovníci od-
delení ako rozviedka, výskum a vývoj alebo špeciálne projek-
ty. Napriek zlovestnej povahe nášho odvetvia sme sa nijako 
zásadne nelíšili od firiem v Holborne, ktoré fungovali rovno 
nad nami.

Potkani a technickí pracovníci boli rozdelení do jedno-
tiek, každú viedol líder a mala špecifickú misiu, ktorá mohla 
prebiehať na domáckej pôde alebo kdekoľvek na svete. Jed-
notku pomenoval jej líder; moc, ktorá sa bežne zneužívala 
ako príležitosť predviesť svoj dôvtip alebo jeho nedostatok.

Cez našich šesť kovových skriniek bolo farbou načmárané 
„Jednorožec“. Pokrútila som hlavou. Sandy takto pomenoval 
našu jednotku so slovami: „Ako inak by ste označili skupinu 
čurákov, ktorí oficiálne neexistujú?“

Výber názvov ostatných jednotiek zahŕňal „Megatron“ (veľ-
ký fanúšik Transformerov), „Melón“ (odkazujúc na veľkosť gulí, 
ktorá sa vyžaduje na túto prácu) a „Jagger“, keďže líder tejto 
skupiny vážne veril, že sa „hýbe ako Jagger“. Vždy som uva-
žovala nad tým, že naši americkí kolegovia pravdepodobne 
pomenúvajú svoje jednotky „Sloboda“, „Nezávislosť“, „Pat-
riot“ alebo inými príznačnými, inšpiratívnymi prezývkami, 
zatiaľ čo my Briti sme boli hrdí na svoj detinský humor.
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Zadala som kód k svojej skrinke. Ako vzburu proti extrém-
nym bezpečnostným opatreniam a komplikovaným vstupom, 
ktoré zahltili môj pracovný život, som si pre tento zámok na-
volila 0000. Neviem, komu presne patril tento vztýčený pro-
stredník, ale zo strany mojej inak opatrnej existencie išlo 
o menšiu rebéliu. Navyše som si povedala, že ak mi chce nie-
kto ukradnúť tašku s teplákmi, náhradnou spodnou bielizňou 
a malými čiernymi kokteilkami, nech sa páči. Vyzliekla som si 
sako, napchala ho do skrinky a vytiahla mikinu s kapucňou. 
Navliekla som si ju a zazipsovala až po krk.

Cestou do zasadačky som prešla okolo Sandyho kancelárie 
a kútikom oka som ho zazrela za stolom.

„Lex, môžeš na chvíľu?“ Podľa všetkého si ma všimol tiež.
Vstúpila som do jeho malej kutice. Betónové steny boli 

holé, až na plagát prilepený za jeho stolom. Obrázok potkana 
chrbtom otočeného ku kamere. Pod tým stál slogan „Péčko 
mám už plné… ale tu máš moju riť.“

„Áno, šéf?“
„Sadni si.“
Počkal, kým sa nevystriem ako šíp na umelej stoličke na 

druhej strane ošúchaného stola, a spustil. „Necháp ma zle, Ty-
lerová, som rád, že si sa vrátila.“ Nemihol pri tom ani brvou. 
„Ale potrebujem sa uistiť, že si vo forme. Že si hlavou späť 
v hre.“

„Sandy, bola som mimo iba pár mesiacov, aby som poro-
dila dieťa. Nebola som na psychiatrii. Samozrejme, že som 
v pohode.“

„Dobre. Musel som si to overiť. Veď vieš, hormóny.“ Prstom 
si zakrúžil okolo hlavy. „Túto misiu povedieš ty. Nie Jake. 
Všetko závisí od tvojej špičkovej formy.“ Naklonil sa dopre-
du. „Ak Rusi čo i len zavetria, čo chystáme, ich odveta bude 
brutálna.“

„Sandy, všetci v Osmičke dobre vieme, akí vedia byť Rusi 
nemilosrdní.“ Pred pár rokmi chytili Potkana v dome gene-
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rála z Prezidentovej osobnej ochranky. Týždeň ho mučili, po-
tom ho popravili a rozsekané telo pohodili na schody Britskej 
ambasády v Moskve. „To znie, akoby si neveril, že na to mám.“

„Si prvá agentka v dejinách, ktorá porodila dieťa a vrátila 
sa. Kopa ľudí je z toho nervózna. Toto je mega dôležitá misia. 
Väčšie to už byť nemôže. Informácie znamenajú moc a vďa-
ka VirtuWorld by sa z Prezidenta stal boh. Ak to poserieme, 
tón bude udávať Rusko.“ Namieril na mňa ukazovák. „Všetci 
budú sledovať každý tvoj krok.“

„Ešte nikdy som ťa nesklamala. Naozaj si myslíš, že die-
ťa zo mňa robí príťaž?“ Sama som mala isté pochybnosti, ale 
on ma nemá čo posudzovať zo svojho sedla mužskej nadra-
denosti.

„Len ťa chcem varovať, Lex. Vždy si nám tu kázala o tom, 
že s tebou máme zaobchádzať rovnako ako s ostatnými, a pres-
ne to aj robíme.“ Boľavú nohu si vyložil na stôl. „Takže žiad-
na óčeerka, keď bude mať malá soplík. Žiadne meškanie, lebo 
pestúnka trčala v zápche. Ak chceš pracovať niekde, kde budú 
brať ohľady na tvoje materstvo, ako káže zákon, pokojne choď 
späť do Päťky a už sa sem nevracaj, doriti.“ Uprene na mňa 
civel. Bez náznaku úsmevu. „To, čo robíme, je príliš dôležité, 
aby sa tu niekto ulieval, lebo ho na to oprávňuje jeho vagína.“

„Rozumiem.“ Zuby som zaťala tak silno, až ma rozbole-
li. Odišla som z jeho kancelárie a nechala dvere, aby sa s ra-
chotom zabuchli. Prvý deň späť v práci a už na mňa zazerajú 
a pochybujú, či to zvládnem. Po tom všetkom, čo sme spolu 
preskákali!

Od môjho prvého dňa u Potkanov, keď som vošla do brí-
fingovej miestnosti, aby som sa hlásila u Sandyho ako jeho 
najnovší prírastok, uplynulo produktívnych a krvavých de-
sať rokov.

„Ty si Alexis Tylerová? Boha jeho, myslel som, že si chlap.“
„No, zdá sa, že tých už máte dosť.“ Ukázala som na samé 

mužské tváre okolo. „A môžete ma volať Lex. Žiadne Lexi. 



Ak teda netúžite po tom, aby som vás zastrelila a zvalila to 
na PMS.“

„Myslím si, že spolu budeme vychádzať, Lex.“
Mal pravdu, vychádzali sme. Bol to dobrý líder. Priamy 

a netaktný, ale jeho strategická a taktická podpora pri misiách 
bola bezchybná. Vždy som urobila všetko, o čo ma požiadal, 
ba aj viac. Rada som nad tým uvažovala tak, že som všetkým 
dokázala, že na túto prácu vôbec nepotrebujete gule; len ne-
ústupčivosť, vytrvalosť a schopnosť v každej situácii zacieliť, 
stlačiť gombík, riskovať.

Na druhej strane, to bola stará Lex. Nová Lex a jej dieťa 
boli úplne iná komodita. Zdá sa, že znovu budem musieť všet-
kým dokazovať, že na to mám. To mi je ale privítanie!
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Tretia kapitola

Prišla som do zasadačky, Jake bol už tam. Hoci väčši-
na nábytku v Sekcii bola z laminátu, táto miestnosť, nikto 

nevedel prečo, bola zariadená obrovským starožitným dubo-
vým jedálenským stolom. Obklopený gýčovými oranžovými 
stoličkami pôsobil smiešne. Opulentné drevo malo pod ne-
lichotivým fluorescenčným svetlom žltý nádych, ale mne sa 
to páčilo. Pripadala som si ako v seriáli Downton Abbey, kde 
mi mali práve naservírovať sedemchodové jedlo, a nie ako na 
stretnutí, kde pri šálke čaju a sušienkach rozoberáme spôsoby, 
ako čo najlepšie zabiť človeka.

Jake na mňa vypleštil oči. „Som zdrvený. Si iná.“
Na okamih som si myslela, že aj on rýpe do môjho nového 

postavenia matky. Že som už iná osoba.
A potom som si uvedomila, že komentoval moju kapucňu.
„No tak, aspoň si ju rozopni. Tento brífing potrebuje tro-

chu oživiť.“ Naklonil sa nad stôl a tvár si položil do dlaní.
Jake Drummond bol možno somár, ale chýbal mi. Ako 

môj parťák u Jednorožcov bol súčasťou môjho života celých 
desať rokov. Vždy bol tu a vždy bol neignorovateľný. Obdare-
ný konvenčne dobrým výzorom, ktorý skrýval nekonvenčnú 
povahu jeho práce. Bol nadutý, protivný, hraničný psychopat 
a chlap, s ktorým som začala spávať po pár mesiacoch od 
vzniku našej jednotky. Na moju obranu, štúdie odhalili, že 
takmer štyridsať percent pracujúcej populácie sa v určitom 



37

bode zapletie do románika na pracovisku. Prispieva k tomu 
faktor dennodennej blízkosti a pocit vzrušenia zo zakázané-
ho. A  to tam ešte chýba nával adrenalínu, keď uniknete zo 
životunebezpečnej situácie alebo keď zložíte mužov dvakrát 
takých veľkých ako vy.

Po misii, v šatách postriekaných krvou v bočnej uličke, v ko-
more päťhviezdičkového hotela, kým čakáte, kedy ochranka 
prestane prečesávať budovu, na vlečke pikapu Land Rover po-
čas dvojdňového kempovania v bohom zabudnutej púšti… 
Všetko sme okúsili. Zabíjanie a kefovanie išlo až desivo dobre 
ruka v ruke. Raz som kdesi čítala, že pohreby dokážu ľudí 
vzrušiť, lebo im pripomenú krehkosť života. Naša práca nám 
dennodenne pripomínala, ako rýchlo sa môže život skončiť. 
Afrodiziakum ako vyšité.

Mala som byť múdrejšia.
Mala som byť lepšia.
Jakovi sa ťažko odolávalo, ale netrvalo dlho a prekukla som 

ten jeho pekný vzhľad a šarm. Jeho úsmev nikdy nedošiel až 
k očiam; jeho smiech bol prázdny. Vedel, čo sa od neho oča-
káva, a hral to dobre. Byť Potkanom pre Jaka znamenalo dať 
zmysel tomu, čo mu prinášalo pôžitok. Ako skrotený lev. Boli 
tam náznaky, v zápale misie, pri vypočúvaní nadmieru vzdo-
rovitého podozrivého, keď mu spadla maska a ja som to vide-
la. Videla som jeho. Malo ma to vydesiť, ale nevydesilo.

Ospravedlňovala som ho tým, že prácou pre Sekciu si as-
poň zvolil možnosť využiť svoj temný talent pre všeobecné 
blaho. Vedela som, že bránim zlého muža. Rovnako ako pria-
teľky, ktoré ospravedlňovali svojich mizerných frajerov. „Môj 
milenec je falošný hajzel, ktorý ma podvádza a nechce sa usa-
diť – ale keď on ma naozaj miluje,“ bolo rovnako pomýlené 
ako „Môj milenec je sadistický zabijak, ktorý rád spôsobuje 
bolesť iným – ale inak je to milý chalan.“

Mojou úlohou však nebolo snažiť sa napraviť Jaka. Pred-
stavoval pre mňa iba rozptýlenie, zábavu na pracovisku a ako 
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všetci, ktorí sledujú zviera v klietke, nebola som taká hlúpa, 
aby som strkala ruku cez mreže.

Ako roky plynuli, rozchádzali sme sa a dávali sa dokopy.
A jedného dňa sme sa rozišli nadobro. Stačilo iba, aby sme 

spolu takmer zomreli. Zmenilo nás to. Odo dňa, keď nás heli-
koptérou odviezli z Číny, s tvárami čiernymi od popola, lebo 
sme vyviazli ten tak‑tak, a v myšlienkach s telami, ktoré tam 
zostali, sa už nikdy o nič nepokúsil a  ja som nikdy nebola 
v pokušení. Už tri roky sme čisto kolegovia. Nespomínala som 
si, či mi v minulosti, keď som si užívala jeho telo, pripadal 
menej otravný ako teraz.

Hľadela som na neho, ako sa oprel dozadu s rukami za hla-
vou a samoľúbym úškrnom.

„Ty si fas.“ Nedostatok spánku očividne ovplyvňoval môj 
zvyčajný britký ostrovtip.

Prerušil nás príchod ostatných Jednorožcov.
„Rád ťa opäť vidím, Lex!“ Geraint Callewaert, rozkošný IT 

mág s menom, ktoré nikto nevedel vysloviť, bol hlavou tech-
nickej podpory Jednorožcov. Bol nízky, štíhly a nosil štýlové 
okuliare s hrubým rámom, ktoré mu mali garantovať skôr hip-
sterský ako hekerský imidž.

„Aj ja teba, G‑Man. Čau, Nicola.“ Kývla som drobnej žene 
s dlhými čiernymi vlasmi vedľa neho. Nicola Adamsová pra-
covala s Geraintom a chodila až smiešne vymódená. Skutoč-
nosť, že som ju nazvala vymódenou, prezrádza, aká dogaba-
ná som bola ja. Pravdepodobne na to existoval priliehavejší 
výraz. Socka? Nie, to sa používalo kedysi v deväťdesiatych 
rokoch. Nicola vyzerala ako polovičná alebo štvrtinková 
Indka, hoci politická korektnosť a jej nevraživá povaha mi 
bránili priamo sa jej na to spýtať. V pírsingu v nose nosila 
diamant a po kancelárii sa šuchtala v háremkách, obtiah-
nutých podprsenkových tričkách a metalických teniskách 
s leopardím vzorom. Nie som si istá, či som ju niekedy vi-
dela usmievať sa. Zdalo sa mi, že maká tvrdo a  bez rečí, 
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ale neustále pôsobila znudene. A to už je čo povedať pri na-
šej práci.

„Čauko.“ Pohodila vlasmi a kývla hlavou.
Obzrela som sa na vyškereného Číňana vo dverách. „Som 

rada, že si stále s nami, Robin.“
„Poď sem.“ Podišiel ku mne s otvorenou náručou. „Objatia 

od mamičky sú tie najlepšie.“ Robin Goh bol agentom v zá-
cviku, Potkanča. Vyrastal v Glasgowe, takže mal silný škótsky 
prízvuk. Keď sme ho videli prvý raz, väčšina z nás v tomto 
biznise predpokladala, že jeho ázijský pôvod ho predurčuje 
byť expertom na bojové umenia. Žiaľ, nie. Ten by sa nedoká-
zal vysekať ani z papierového vrecka. Odhliadnuc od tohto 
sklamania, učil sa rýchlo a pre tím bol prínosom, hoci trval 
na tom, že bude triedny vtipkár.

Vošiel Sandy a ja som bola Robinovi vďačná, že ma ne
objal.

„Dobre, ste tu všetci. Začnime.“
Všetci piati sme sa usadili okolo obrovského jedálenského 

stola a Sandy sa postavil dopredu vedľa veľkej bielej tabule.
„Pred hodinou ste dostali e‑mail s brífom.“
Mobily a počítače sme mali nastavené tak, aby sa všetky 

šifrované e‑maily od Sekcie zobrazovali ako spam. To, čo sa 
tvárilo ako ďalšia ponuka na „Zväčšenie PeNi$u!!!“ bol v sku-
točnosti zabezpečený e‑mail, ktorý sa dal rozšifrovať iba po-
mocou unikátneho autorizačného kódu. Mali sme päť minút, 
aby sme si ho prečítali, kým sa z neho opäť nestala iba ďalšia 
ponuka na vylepšenie nášho sexuálneho života užitím malej 
modrej pilulky.

„Cieľ je Dimitrij Tupolev. Akcia sa týka tajného eliminova-
nia. Opakujem: tajného. Musí to vyzerať ako nehoda. Ak Pre-
zident zavetrí, že v Dimitrijovej predčasnej smrti mala prsty 
Británia, vyhlási nám otvorenú vojnu. Zasraný deadline je 
čo najskôr. Máme tri mesiace a hodiny tikajú. Pojednávanie 
o nespôsobilosti je naplánované na december, ale Dimitrijovi 
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právnici pracujú na tom, aby to bolo skôr. Takisto hrozí, že 
starého každú chvíľu dorazí ďalšia mŕtvica. Naším cieľom je 
uistiť sa, že Dimitrij bude pri bránach pekla skôr ako jeho 
otec. A „peklo“ spomínam preto, lebo ak poznáte Tupolevov-
cov, viete, že presne tam patria.“

Tupolevovci mali brutálnu reputáciu. Obchodní partneri, 
ktorí im skrížili cesty, zmizli a len zriedka sa objavili znovu 
a rozhodne nie v jednom kuse. Nikto z nás nebude mať nočné 
mory z Dimitrijovej smrti. Sandy si nás premeral. „Nebude to 
ľahká misia. Rusi, proti ktorým ideme, sú neľútostní súperi. 
Ak nás chytia, nie je to otázka, či prežijeme, ale v akých mu-
kách zomrieme. Nemôžeme si dovoliť žiadne chyby.“

Jake pokrútil hlavou. „Nepáči sa mi ten časový zhon. Žia-
dala Komisia aj nejakú pridruženú akciu alebo sa môžeme 
pustiť do plánovania zabitia?“

Osmička ponúkala kompletné eliminačné služby od krea
tívneho návrhu až po realizáciu s časovo náročným manaž
mentom projektu medzitým. Vďaka tomu neviedli po misii, 
ktorá sa končila objednanou popravou, žiadne stopy k niko-
mu v Päťke či Šestke. Všetko sme si robili interne. Od počia-
točného prieskumu, nevyhnutnej špionáže až po finálne zabi-
tie a zahladenie stôp. Komplexný balík.

„Komisia vydala výnos, že môžeme spustiť akciu, len čo 
potvrdíme, že Dimitrijova smrť povedie k prevzatiu spoloč-
nosti jeho mladším bratom Sergejom. Aby sme uspeli, bude-
me potrebovať pomoc od Rusov.“

Jake sa zamračil. Nenávidel, keď musel pracovať s niekým 
mimo Sekcie. „Prečo? Ide o rodinný biznis, a keď tu nebude 
Dimitrij, Sergej je jedinou možnosťou.“

„Sergej fičí na kokse a jediné, čo vie, je žúrovať a nasierať 
ľudí. V predstavenstve Rok‑Techu je momentálne päť ľudí. 
Tajná služba potvrdila, že traja z nich sú absolútne lojálni 
Dimitrijovi aj Prezidentovi. Ak zostanú v predstavenstve, ne-
pochybne budú hlasovať proti predaju softvéru VirtuWorld 
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na čiernom trhu. Preto potrebujeme najať troch ruských ob-
chodníkov, ktorí udržia Sergeja na uzde, kým neprevezme 
kontrolu nad Rok‑Techom a nevymení Dimitrijových spo-
jencov v predstavenstve. Vyriešime toto a potom,“ uškrnul sa, 
„spapáme Uhorčičku.“

„Uhorčičkami“ sme nazývali ciele. Nikto netuší, čo bolo 
skôr. Či tajný kód, alebo bastardizovaná verzia detskej riekan-
ky, ktorej ozvenu z času na čas počuť po chodbách.

Oj, uhorka, uhorčička,
nepúšťaj sa von z políčka.
Lebo potkan má domček tam,
odhryzne ti konček – HAM!

„Otázky?“
„To nám stačí,“ ozve sa Geraint. „Máme pár nových hra-

čiek pre Lex a Jaka. Môžu ich vyskúšať. Nie je tak, Nicola? 
Parádička.“

„Hej. Paráda,“ bolo všetko, čo z nej dostal. Okolo dokonale 
upraveného nechta namaľovaného námorníckou modrou si 
krútila dlhý prameň lesklých vlasov. Snažila som sa nemyslieť 
na to, ako sa moje skrášľovacie rituály zredukovali na použí-
vanie šampónu a kondicionéru v jednom, keďže som nemala 
čas na druhé oplachovanie.

„Budeme potrebovať viac ako len nové hračky,“ zhodnotil 
Jake. „Pokus odpratať Dimitrija sa rovná samovražde – ide 
o násilníckeho miliardára posadnutého bezpečnosťou s dvad-
saťštyrihodinovou po zuby ozbrojenou ochrankou. A akoby 
to nestačilo, musí to vyzerať ako nehoda? Bez chlapa vnútri 
to nedokážeme.“

„Alebo ženy,“ dodám.
„Áno, áno, Lex. Musíš byť vždy taká zasrane politicky ko-

rektná?“
Nevšímala som si ho a pozrela som na Sandyho.
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„Máš jeho ženu, však?“
E‑mail obsahoval aj užitočný sumár ku kľúčovým posta-

vám. V profile Dimitrijovej ženy Dashe som si všimla slová 
„politická aktivistka“.

Sandy sa zoširoka usmial.
„Počúvajte všetci, túto misiu povedie Lex. A má absolút-

nu pravdu. Nádhernú Dashu Tupolevovú, Dimitrijovu ženu, 
matku jeho troch detí, máme na našej strane. G‑Force, nahoď 
tam Dashinu zložku, prosím.“

Geraint klikol a na tabuli sa objavila fotografia Dashe a Di-
mitrija v spoločenskej rubrike z večierka. Ona mala na sebe 
dlhé čierne šaty bez ramienok v strihu morskej panny a pre ob-
jektív vyčarila megatonový úsmev. Okolo krku a na ušiach sa jej 
trblietali diamanty a dlhé blond vlasy mala vyžehlené dorovna. 
Dimitrija zachytil fotograf v rozhovore s niekým mimo obra-
zu. Bol to veľký muž so širokými ramenami, zavalitými črtami 
a hustými čiernymi vlasmi. Hulk v smokingu. Kráska a zviera.

Sandy ukázal na fotografiu. „Dasha a Dimitrij Tupolevovci 
sú manželmi osem rokov. Dasha má tridsaťjeden a Dimitrij 
štyridsaťpäť. Majú spolu tri deti; Viktor má sedem, Natália šty-
ri a Irina jeden.“

Naskočila ďalšia fotografia – Dasha a Dimitrij pod pôsobi-
vo veľkým vianočným stromčekom s Irinou v Dashinom ná-
ručí. Ich dve staršie deti stáli pred nimi. Nikto sa neusmieval.

„Dasha vyrástla na farme na Sibíri a v osemnástich sa pre-
sťahovala do Moskvy, keď ju objavil modelingový agent.“

Rodinnú vianočnú pohľadnicu nahradila koláž Dashiných 
modelingových fotografií.

Sandy pokračoval: „Zdá sa, že presun do veľkého mesta 
v nej prebudil intenzívny záujem o ruskú politiku. Tu je na 
demonštrácii proti Prezidentovmu režimu krátko predtým, 
ako stretla Dimitrija.“

Zrnitá fotografia znázorňovala Dashu vo vlnenej čapici 
obklopenú demonštrantmi. Ľudia okolo nej držali antiprezi-
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dentské transparenty. Fotograf ich zachytil, ako niečo kričia, 
pery pootvorené a obočia zvraštené. Dasha a jej lícne kosti 
vyčnievali aj v tom mori ľudí.

„Dashino rozhorčenie nad Dimitrijovými nespočetnými 
aférami a hrôza z jeho plánov posilniť moc Prezidenta z nej 
robili hlavného kandidáta na prebehnutie. A šťastnou zho-
dou okolností pred niekoľkými mesiacmi Dasha vychádzala 
zo svojho obľúbeného londýnskeho kaderníctva, keď sa rov-
no pred jej očami odohralo násilné prepadnutie.“ Sandy sa 
pousmial. „Počas leta som sa s Dashou stretol niekoľkokrát 
v Kensingtone a na policajnej stanici v Chelsea.“

Štandardnou metódou Osmičky bolo zabezpečiť, aby sa 
záujmová osoba stala svedkom zločinu. Poskytovalo jej to 
zámienku, aby sa zdržiavala na policajnej stanici, odkiaľ ju 
eskortovali do špeciálnej vypočúvacej miestnosti Osmičky. 
Následné vyšetrovanie prinášalo ďalšie možnosti na súkrom-
né rozhovory ďaleko od sliedivých pohľadov a príliš horlivých 
bodyguardov.

„Dashin bratranec, s ktorým vyrastala na Sibíri a ktorý jej 
bol ako brat, minulý rok zmizol, kým pracoval pre Dimitrija.“ 
Sandy si pošúchal nohu a sadol si vedľa Gerainta. „Počas jed-
ného vypočúvania som jej ukázal dôkaz, že za jeho smrťou, 
rozštvrtením a hodením do Temže stojí Dimitrij. Bol presved-
čený, že bratranec ho okráda. Vedomie, že Dimitrij odobril 
vraždu člena rodiny, stačilo na zaručenie jej spolupráce.“

„A tuší, že Dimitrija plánujeme eliminovať, nie uväzniť?“ 
Pokiaľ viem, hnevať sa na svoju polovičku je niečo iné, ako 
pripravovať jej smrť.

Sandy sa otočil na Gerainta. „Pusti druhú nahrávku.“
Na bielej tabuli sa spustilo video z vypočúvacej miestnos-

ti. Cez matne ružové sako značky Chanel mala pripevnenú 
hrubú čiernu pásku detektora lží.

„Už nejaký čas si uvedomujem, že som sa vydala za mon­
štrum.“ Dashina angličtina ma prekvapila. Roky strávené v na-
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šej krajine a nepochybne množstvo času v spoločnosti matiek 
z exkluzívnych súkromných škôl detí vycibrili jej vyjadrovanie 
a zjemnili prízvuk. „To, čo napáchal…“ Sklopila pohľad. „Je 
mi z toho zle. To, čo urobil môjmu bratrancovi… ja…“ Hlas 
sa jej zlomil. Odmlčala sa a odpila si z pohára vody. „Môj 
bratranec nebol prvý a nebude ani posledný. To je celý Dimitrij: 
násilie najskôr, otázky potom. Viem, že mu hrozí likvidácia. Je 
len otázka času, kedy niektorý z jeho nepriateľov uspeje a zabije 
ho.“ Rozhodne sa pozrela do kamery. „Už som ho oplakala. 
A ak budem súhlasiť, že vám pomôžem, tak tým aspoň vyjad­
rím svoj postoj k Prezidentovi. Zabránim, aby získal ešte väčšiu 
moc. On…“

Sandy stlačil kláves na Geraintovom notebooku a zastavil 
Dashu uprostred vety a zamračenia. Premeral si nás. „Vyšet-
rovateľ trikrát overil dáta z jej životných funkcií počas rozho-
voru. Každé slovo myslela vážne. Nezabúdajte, od výmeny ob-
rúčok k vrúcnemu želaniu partnerovej smrti to nie je až taký 
veľký skok.“ Vtiahol peru. Prehovoril trpko rozvedený otec 
dvoch detí. „Problém je, že pred dvomi týždňami sa všetka 
naša komunikácia prerušila. Zdvojnásobili jej ochranku, čo 
znamená buď to, že jej mužíček sa bojí o Dashin život, alebo že 
pochybuje o jej lojálnosti. Musíme predpokladať, že jej e‑maily 
a mobil sú prísne monitorované, čo robí z opätovného nadvia-
zania kontaktu nočnú moru. A presne preto si ty, drahá Lex,“ 
ukázal na mňa, „neoceniteľnou výhodou. Na niekoho ako Jake 
alebo ja si budú dávať pozor. Takže ty, žena a matka, si jedinou 
šancou, ako sa s ňou nepozorovane spojiť. Ak sa nám nepodarí 
znovu otvoriť komunikačný kanál, celá misia pôjde do čerta.“ 
Naklonil sa dopredu. „Tak čo, mamička, si za?“

Klobúk dole pred Sekciou. Prvý deň v práci a už našli spô-
sob, ako využiť môj novonadobudnutý status matky.

Neprekvapovalo ma to. V tejto práci ste museli využiť všet-
ko, aby ste prežili. Aby ste si zaslúžili byť medzi elitou. V mojom 
prípade bolo to, že som ženou, odjakživa jednou z unikátnych 
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verujú. Ženám nechcú ublížiť. Ženy netreba brať vážne. Ženy 
nie sú hrozba… Ham!

Už mi je jasné, prečo Sandy zdôraznil, že misiu povediem 
ja. Ako dokonalá mamička v utajení sa dostanem k Dashi naj-
skôr. Úspech celej operácie závisel od informácií, ktoré nám 
o svojom manželovi mohla poskytnúť.

Všetci pri stole na mňa civeli.
„Jasnačka, že som za, Sandy. Veď dieťa som mala preto, aby 

som sa posunula v kariérnom rebríčku.“
Sandy ignoroval moju narážku. „Robin, zavolaj na sledo-

vačku. Nech sem prinesú všetko, čo majú na Dashu. Lex, s Ja-
kom do večera naplánujete, ako zinscenovať náhodné stretnu-
tie. Dashu musíme kontaktovať už zajtra. Čas sa nám kráti 
a bez jej informácií sa nepohneme.“

Rozviedka Osmičky začala Dashu a Dimitrija pozorovať 
pred piatimi mesiacmi, hneď ako sa objavili reči o softvéri 
VirtuWorld. Dashin život bol hotový maratón ranných kávi-
čiek, charitatívnych komisií a vysoko organizovaných skráš-
ľovacích rituálov, ktoré zahŕňali šesť rôznych odborníkov a tri 
salóny. Niet sa čomu čudovať, že vyzerá takto aj po troch de-
ťoch. Sandyho analýza bola správna. Ak mám nadviazať kon-
takt bez toho, aby som vzbudila podozrenie v jej paranoid-
nom manželovi a večne prítomnej suite goríl, budem musieť 
siahnuť po svojej tajnej zbrani.

Mojej milovanej šesťmesačnej dcérke.
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Štvrtá kapitola

Nasledujúce ráno som vcelku úspešne predstierala, že je 
to iba ďalší obyčajný deň. Teda až do okamihu, keď som 

musela svoj revolver .38 napchať do tašky na plienky, ktorá aj 
bez neho praskala vo švíkoch. Zdvihla som Gigi a privinula si 
ju, aby som do seba vdýchla jej nežnú, sladučkú vôňu. Desilo 
ma, že ju tým zatiahnem do svojho temného sveta. Hoci len 
na jednu epizódu. Mojou absolútnou prioritou bola v prvom 
rade jej bezpečnosť. Bez ohľadu na to, ako veľmi túžim doká-
zať sama sebe aj celej Sekcii, že na to stále mám, nepripustím, 
aby sa jej niečo stalo.

Uložila som Gigi do kočíka a v duchu si želala, aby na vý-
voji stihli vyrobiť opancierovanú verziu. Znovu a znovu som 
si prechádzala možné riziká akcie. Zakaždým som však do-
spela k názoru, že možnosť, že nás zrazí autobus, na ktorý sa 
práve chystáme, je rovnako pravdepodobná ako to, že Dimit-
rijove gorily na nás spustia paľbu za denného svetla pred ex-
kluzívnou londýnskou školou. Ani to však neupokojilo moje 
roztrasené ruky a búšiace srdce cestou do Notting Hillu.

Len čo sme vystúpili, skontrolovala som Gigi, ktorá tvr-
do spala s ručičkami vedľa hlavy, akoby sa vzdávala. Zabočili 
sme za roh a na druhej strane cesty som uvidela Dashu. Práve 
vychádzala zo svojho päťposchodového sídla. Už bola v polo-
vici schodiska, keď sa zrazu otočila k otvoreným vchodovým 
dverám, ktoré zaplnila tmavá postava.



47

Dimitrij.
Na sebe mal sako, vlasy ulízané dozadu.
Nepočula som, čo hovoria. Ona šermovala rukami a on na 

ňu zazeral zhora. Potom si založil ruku vbok a namieril na ňu 
ukazovák. Niečo na ňu vyštekol a náhle zmizol späť v dome. 
Vchodové dvere sa za ním s rachotom zabuchli. Dasha ešte 
pár sekúnd civela na zatvorené dvere a potom sa zvrtla, aby 
zišla dole, kde už na ňu čakala jej štvorročná dcéra na kolo-
bežke a dvaja urastení bodyguardi. Pobozkala dcérku a vykro-
čili po chodníku. Muži šli desať krokov za nimi. Obaja mali 
v uchu slúchadlá a podľa vypukliny na saku pod ním skrývali 
zbrane. Zhlboka som sa nadýchla. Buď normálna. Normálna, 
normálna, normálna. Poponáhľala som sa a prešla na druhú 
stranu.

„Dasha! Dasha!“ Vznešená blondína sa otočila. Naklonila 
hlavu a hľadela na mňa. Oblečené mala obtiahnuté nohavi-
ce, čižmičky na vysokých podpätkoch, priliehavú hodvábnu 
blúzku a béžovú bundičku z mäkkej koženky. Ďakovala som 
Bohu, že môj dlhý čierny kabát z River Islandu zakrýval trič-
ko s fľakmi od ovsenej kaše aj fakt, že som mala rozopnutý 
gombík na džínsoch.

„To som ja, Alexis! Ako sa máš? Spomínaš si na mňa? Stret
li sme sa na večierku u Sandy. Akurát minule vravela, že si sa 
jej už celú večnosť neozvala. Určite sa poteší, keď jej poviem, 
že sme na seba narazili. Musíme sa stretnúť, aby sa deti zno-
vu zahrali.“

Znelo mi to príliš upišťane a utárane. Potrebovala som, aby 
to hrala so mnou a upokojila rýchlo sa približujúcich body-
guardov. Z toho, čo som o nej čítala, som ju odhadla na bys-
trú ženu. Dcéra farmára zo Sibíri by sa nevyšvihla do paláco-
vých výšok Notting Hillu bez toho, aby bola rovnako múdra 
ako krásna.

Jej mlčanie mi pripadalo nekonečné. No napokon odpove-
dala: „Ako sa má Sandy? Ešte ju trápi tá pravá noha?“ Pohľadom 
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preletela kočík a na jej tvári som postrehla čosi ako prekvape-
nie, keď v ňom uvidela skutočné spiace dieťa.

Bola bystrá. O tom som nepochybovala.
„Vlastne je to ľavá noha. Ale áno, stále chodí iba s ťažkos-

ťami. Chuderka Sandy, to bude vekom.“
„Musíš ju odo mňa pozdravovať a ospravedlniť ma, že som 

sa neozývala. Bol tu hotový blázinec.“ Nenápadne kývla hlavou 
dozadu na bodyguardov, ktorí nervózne prešľapovali za ňou.

„Mami, pohni sa! Prídeme neskoro.“ Jej dcéra pricupkala 
späť a zamračene na ňu gánila.

„Ahoj, Natália. Ty máš ale krásnu kolobežku. Dokonca má 
hlavu poníka.“ Dvoma prstami som zaťukala na krikľavofialo-
vú hlavu usmiateho koňa pripevnenú v strede kormidla, po-
zrela som sa na Dashu a opätovala jej nenápadné kývnutie 
hlavy. „Ten je parádny. Stavím sa, že všetky dievčatá v škole 
ti ho závidia.“

„Kto ste?“ Dievčatko si ma krátko premeralo a otočilo sa 
späť k matke. „Poďme už, mami. Hneď!“ Otočila sa na päte 
a ufujazdila.

„Musím už ísť, Alexis. Rada som ťa videla. Zostaneme v kon-
takte a naplánujeme si stretnutie aj s deťmi.“ Kývla hlavou. 
Dúfam, že to bolo potvrdenie, že odkazu porozumela. Odkrá-
čala preč a jej bodyguardi vykračovali za ňou. Snažili sa tváriť 
ako veľkí profesionáli, ktorých nezaujíma jej pôsobivé pohoj-
dávanie bokmi pri chôdzi na desaťcentimetrových podpätkoch 
od Christiana Louboutina.

Počkala som, kým sa nestratia z dohľadu, a presunula som sa 
s Gigi do Caffè Nero, ktoré som si všimla, keď som vystupova-
la z autobusu. Stále spinkala. Takmer sa nepohla, keď som nás 
vmanévrovala dnu a kúpila si veľké kapučíno so sebou. Poma-
ličky som ho sŕkala a kočíkovala ju hore‑dole po ulici. Nevin-
ný obrázok matky, ktorá uspáva svoje dieťa. Keď som dopila, 
konečne bol čas na doručenie zásielky.
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Blížiac sa k Natáliinej škole som si skontrolovala hodin-
ky. Zvoniť muselo už pred pätnástimi minútami a hlavná brá-
na bola zamknutá. Ulica bola prázdna. Impozantnú budovu 
zvonku, hneď za plotom, skrášľovali úhľadne zoradené detské 
kolobežky vo všetkých farbách dúhy. Preglgla som a pustila sa 
popri nich, kým som nezbadala tú Natáliinu s neprehliadnu-
teľnou konskou hlavou. Načiahla som sa cez plot a do konskej 
papule som strčila malý letáčik, ktorý som nosila vo vrecku. 
Poobzerala som sa. Bola som iba obyčajná matka, ktorá si ob-
zerá obyčajnú kolobežku.

Letáčik propagoval spustenie www.westlondonyummama.
net a bol plný fotografií usmievajúcich sa mamičiek a vyoblie-
kaných detí pri rôznych intelektuálnych aktivitách od hrania 
šachu až po hru na husliach. Titulka hlásala: „Vstup iba pre 
členov. Získajte prístup k najlepším učiteľom, akých ponúka 
Západný Londýn.“ Ja som tam dopísala: „Sandy si myslela, že 
by si sa rada pridala! Alexis.“

Pripísala som tam aj login a heslo, ktoré Dashi umožnia 
prístup do bezpečnej zakódovanej četovacej miestnosti zalo-
ženej Geraintom. Ktokoľvek by monitoroval jej webový pre-
hliadač, videl by iba dlhý zoznam tém typu „Môžu byť päťroč-
ní bipolárni?“ a „Takže talentované deti sú autistické?“.

Misia splnená. Odstúpila som od kolobežky a zamierila 
späť na autobusovú zastávku, vyškierajúc sa na Gigi, ktorá sa 
prebudila a moju snahu rozosmiať ju ocenila brblaním. Ako 
svedkyňa medzinárodného úskoku nebola o nič múdrejšia.

Doma, po tom, čo som bezpečne odovzdala Gigi Beate 
a čakajúcej miske pyré, som sa utiahla na poschodie. Zatvorila 
som za sebou dvere na spálni, oprela sa o ne a pomaličky zhl-
boka vydýchla. Všetko išlo podľa plánu. Nadviazala som kon-
takt, úspešne nainštalovala zásielku a až na to, že som Gigi 
pokazila chuť do jedla množstvom malých pochúťok, sa nič 
zlé nestalo. Na posteli som rozzipsovala tašku na plienky a me-
dzi Giginou farebnou detskou hrkálkou, ružovou čapičkou, 
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Sofiou – poriadne oslintanou žirafou a dopoly prázdnou dó-
zičkou Tupperware s chlebovými tyčinkami si hovela moja 
chladnokrvná kovová tridsaťosmička.

Takže takto bude vyzerať môj život odteraz.
Dopekla, ako som sa dostala až sem?

Nikdy som sa neplánovala usadiť. Ešte aj ako dospelá som sa 
napchávala mixom z Kelloggs cereálií. Skrátka, keď som stá-
la v obchode pred regálom s obrovskou ponukou, nedokázala 
som sa oddať jednej celej škatuli. A to išlo iba o cereálie.

Ako by som sa potom vzdala toho mixu mužov všetkých 
možných príchutí, tvarov a veľkostí? Nehovoriac o drobnos-
ti, akou je utajený charakter mojej práce. Nedokázala som si 
predstaviť, že sa to zmení, a ani som po tom nijako netúžila. 
Muži boli mojím sladkým potešením. Pochutnáte si na nich, 
ale nezasýtia vás. Presne ako môj pracovný, tak aj môj mi-
lostný život bol kedysi o spoznaní cieľa, odhalení jeho slabej 
stránky a zaútočení. Následne som odkráčala z miesta činu 
a žila si ďalej bez toho, aby som sa obzerala späť.

No potom prišiel Tianjin.
Pred tromi rokmi sme s Jakom leteli do Číny, aby sme eli-

minovali vysokopostavený cieľ. Mala to byť brnkačka, ale na-
stražili nám pascu. Rutinné stretnutie s jedným z našich in-
formátorov v prázdnej reštaurácii sa skončilo tým, že nás 
zviazaných napchali do neoznačenej dodávky a odviezli do 
odľahlej budovy.

Ešte aj dnes, po rokoch, na opačnom konci sveta, v bezpečí 
vlastnej spálne, sa mi rozbúšilo srdce pri spomienke na chvíle, 
ktoré som považovala za svoje posledné.

Vrieskali na nás. Mali sme zaviazané oči. Vytiahli nás von, 
zrazili na zem a nešetrne nás donútili kľaknúť si, kým nám 
predčítali naše údajné zločiny.

Kľačiac v špine, zatiaľ čo mi mrazivý vietor bičoval líca, 
som sa snažila pripraviť. Smrť bola blízko. No neopúšťala som 
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sa. Ledva som dýchala. Srdce mi bilo tak rýchlo a prudko, že 
som ho cítila až v hrdle, počula v ušiach. Každučká bunka 
v tele pulzovala s takou silou, až som sa triasla. Celé moje telo 
prekypovalo životom. Posledné búrlivé ovácie, než sa opona 
zatiahne.

Vedľa seba som zachytila pohyb. Jake sa načiahol, aby ma 
chytil za ruku. Ako prvé som pocítila nádej. Mal plán. Niečo 
mi chcel podať, hocičo, čo by som mohla využiť ako zbraň.

No nič tam nebolo. Iba jeho ruka v mojej dlani. Stisol mi 
ju. Raz. Nebol to kód ani odkaz, čo ďalej. Iba ma chcel upo-
kojiť. Rozlúčiť sa.

Najintímnejší okamih, aký sme spolu prežili.
Znovu nás okríkli a odtiahli ďalej od seba. Ako pred po-

pravnou čatou. Snažila som sa nepúšťať Jakovu ruku a sústre-
diť sa jedine na ten pocit vrúcnosti. Na fakt, že nie som sama.

Ozvalo sa niekoľko cvaknutí, keď si chystali pušky. Potom 
„Pripraviť sa, zamieriť, páľ,“ v úsečnej mandarínčine. Pevne 
som zovrela oči a zadržala dych. Telo mi zmeravelo. Smrť bola 
blízko. Jediné, čo som mohla urobiť, bolo prichystať sa na ná-
por guliek. Cez Jakovu ruku som cítila, že on urobil to isté. 
Ohlušili nás výstrely. Dúfala som v rýchly koniec.

Ibaže nič ma nezasiahlo. Opovážila som sa vydýchnuť. Čo 
sa to, dočerta, dialo? Blížili sa k nám kroky a čiernu šatku vy-
striedal sladký, dobre známy výhľad na ozbrojenú Britskú špe-
ciálnu výsadkovú jednotku. Sandy povolal kavalériu. Rýchlo 
nás odviedli do čakajúcej helikoptéry, popri mŕtvych telách 
popravnej čaty.

Vyviazli sme o chlp, rezonovalo vo mne ešte dlho potom. 
Nikdy som nebola tak blízko smrti. V tej chvíli, keď som čaka-
la na príval guliek, sa mi hlavou prehnalo tornádo myšlienok. 
A jedna napáchala najväčšie škody.

Nikdy nebudem mať dieťa.
Presviedčate samu seba, že máte všetko, čo ste kedy chceli, 

a až v poslednej chvíli si uvedomíte, že ste sa klamali. Napriek 
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všetkému, čo som dosiahla, všetkému, čo som podstúpila, aby 
som ostatným dokázala, ako sa mýlia vo svojich predsudkoch, 
ma napokon rozľútostilo to, že som neporodila dieťa.

Vôbec som netušila, že ho chcem, ale ako som mohla po-
pierať pravdu, ktorá sa mi zjavila, keď som tam kľačala pripra-
vená zomrieť?

Skúsení veteráni, ktorí si odžili svoj podiel podobných zážit-
kov blízkej smrti, sa vyjadrovali o „absolútnej pravde“ s úctou. 
Ten okamih tesne pred koncom sa vaša myseľ vyprázdni a v pl-
nej kráse sa vám zjaví to, čo nemôžete ignorovať.

Ale ja som to ignorovala.
Pokúšala som sa žiť ako predtým. Predstierať, že sa to ne-

stalo. No v hĺbke duše to neprestávalo hlodať.
Nikdy nebudem mať dieťa.

Obzrela som sa na tašku s plienkami. Napokon ma to do-
behlo.

Podišla som ku komode a zdvihla fotografiu v striebor-
nom rámiku. Bola som na nej ja, so sklonenou hlavou a pe-
rami našpúlenými v nenápadnom úsmeve. Vlasy som mala 
rozpustené a oblečené som mala jednoduché biele hodvábne 
šaty. Môj mladomanžel Will mi čosi šepkal do ucha alebo ma 
bozkával na líce. Ťažko povedať z tohto uhla a už som si ne-
spomínala. Ten deň bol plný šepotu a bozkov. Na fotke bolo 
vidno zopár roztrúsených ružových lupeňov. Jeden som mala 
vo vlasoch, dva boli na jeho obleku. Konfety, ktorými nás za-
sypali šťastní priatelia a hrdá rodina.

Bol „ten pravý“ alebo iba „v pravý čas na správnom mies-
te“? Nutkavá potreba, semienko dieťaťa, ktoré klíčilo v mojej 
mysli, ma vohnali do jeho náručia. Hľadela som na fotografiu 
a do tváre, ktorú som tak dôverne poznala. Jeho šarm dospe-
lého chlapca od susedov. Hnedé vlasy, vždy trochu pridlhé, sa 
mu kučeravili vzadu na bielej košeli. Mierne strnisko, aj keď 
sa v to ráno oholil. Pokrčený oblek, ktorý mal na sebe iba pár 


